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УКАЗАНИЯ ПО ОХРАНЕ ТРУДА  
Необходимо выполнять указания, приведенные в настоящем Руководстве. При 
работе на деревообрабатывающем оборудовании всегда использовать защитные 

очки. Перед выполнением регулировок на оборудовании отключать электропитание. 
Несоблюдение данных требований техники безопасности может привести к 
получению тяжелой травмы. 
ВНИМАНИЕ! Не допускать небрежности (из-за частого использования станка и 

приспособлений). Всегда следует помнить, что отсутствия внимание в течение доли 

секунды достаточно для причинения тяжелой трамы. 

  
При работе на 
деревообрабатывающем 

оборудовании всегда 
использовать защитные 
очки 

Перед началом 
эксплуатации 

деревообрабатывающего 
оборудования изучить 
настоящее Руководство 

 

 
 

В настоящем Руководстве приводятся важные указания мер безопасности при наладке, 
эксплуатации, техническом обслуживании и регулировку данного станка. Руководство должно 
сохраняться для будущего к нему обращения и использоваться для обучения других 
операторов. 
 
Невыполнение изложенных в настоящем Руководстве требований может привести к 
возгоранию или тяжёлой травме, включая ампутацию, электротравму или летальный исход. 
 
Собственник данного станка является единственным ответственным за его безопасную 
эксплуатацию. В данную ответственность входит надлежащая установка в безопасной рабочей 
среде, обучение персонала и разрешение на работы, 
надлежащие осмотры и техническое обслуживание, наличие на рабочем месте Руководства, 
применение устройств защиты, целостность режущего или абразивного инструмента, а также 
применение СИЗ. 
 
Изготовитель не несёт ответственность за травмы или порчу имущества из-за халатности, 
ненадлежащего обучения, внесений в конструкцию станка изменений или ненадлежащей 
эксплуатации. 

 
Некоторые виды опилок, образующиеся при шлифовании, пилении, полировании и сверлении, 
содержат химикаты, известные в штате Калифорния как вызывающие рак, врождённые 
патологии или другие нарушения репродуктивных функций.  
Примеры данных химикатов: 

 Свинец из красок на основе свинца; 
 Кристаллический кремнезём из кирпичей, цемента и других каменных изделий; 
 Мышьяк и хром из химически обработанного пиломатериала. 

Уровень риска от воздействия данных химикатов различное, в зависимости от частоты 
выполнения данного вида работ. Для снижения уровня воздействия данных химикатов 
следует выполнять работы в хорошо вентилируемом помещении, а также использовать 
соответствующие СИЗ, например, респираторы, специально предназначенные для фильтрации 
микроскопических частиц. 

 

 

 

ВНИМАНИЕ! 

ВНИМАНИЕ! 
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1. ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА 
 

Гарантийный срок - один год 
 

Условия гарантии 
 
Гарантийный срок 1 год исчисляется с даты продажи. Датой продажи является дата оформления 
товарно-транспортных документов и/или дата заполнения гарантийного талона. 
Настоящая гарантия Поставщика дает право Покупателю на бесплатный ремонт изделия в случае 
обнаружения дефектов, связанных с материалами и сборкой. 
Гарантийный, а так же не гарантийный и послегарантийный ремонт производится только в сервисных 
центрах, указанных в гарантийном талоне, или авторизованных сервисных центрах. 
В гарантийный ремонт принимается оборудование при обязательном наличии правильно 
оформленных документов: фирменного гарантийного талона с указанием заводского номера, даты 
продажи, штампом торговой организации и подписью покупателя, а так же при наличии документов, 
удостоверяющих покупку (кассовый или товарный чек, накладная). 

 
Гарантия не распространяется на: 
 

 Сменные принадлежности (аксессуары) и оснастку к оборудованию, например: сверла, буры; 
сверлильные, токарные и фрезерные патроны всех типов, кулачки и цанги к ним; подошвы 
шлифовальных машин и т.п. (см. список сменных принадлежностей/ аксессуаров); 

 Устройства механической защиты станка (предохранительные муфты, предохранительные шестерни и 
предохранительные штифты), устройства защиты электрических цепей; 

 Быстро изнашиваемые детали с ограниченным ресурсом, например: угольные щетки, приводные 
ремни, защитные кожухи, направляющие и подающие резиновые ролики, подшипники, зубчатые 
ремни и колеса и прочее. Замена их является платной услугой; 

 Оборудование со стертым полностью или частично заводским номером; 
 Шнуры питания. В случае поврежденной изоляции замена шнура питания обязательна. 

  
Гарантийный ремонт не осуществляется в следующих случаях: 
 

 При использовании оборудования не по назначению, указанному в инструкции по эксплуатации; 
 При внешних механических повреждениях оборудования; 
 При возникновении недостатков вследствие несоблюдения правил хранения и транспортировки, 

обстоятельств непреодолимой силы, а также неблагоприятных атмосферных или иных внешних 
воздействий на оборудование, таких как дождь, снег повышенная влажность, нагрев, агрессивные 
среды и др.; 

 При возникновении повреждений из-за несоблюдения предусмотренных инструкцией условий 
эксплуатации или внесении конструктивных изменений; 

 При возникновении недостатков вследствие скачков напряжения в электросети или неправильного 
подключения оборудования к электросети; 

 При попадании в оборудование посторонних предметов, например, песка, камней, насекомых; 
 При возникновении недостатков и поломок вследствие несвоевременности проведения планового 

технического и профилактического обслуживания, включая чистку и смазку оборудования в 
соответствии с предписаниями инструкции по эксплуатации. В случае самостоятельного внесения 
конструктивных изменений. 
Гарантийный ремонт частично или полностью разобранного оборудования исключен. 
Обязанность следить за техническим состоянием, проводить настройку, регулировку, наладку и 
плановое техническое обслуживание возлагается на покупателя. 
Настройка, регулировка, наладка, техническое и профилактическое обслуживание оборудования 
(например: чистка, промывка, смазка, замена технических жидкостей) не является гарантийной 
услугой. 
По окончании срока службы рекомендуется обратиться в сервисный центр для профилактического 
осмотра оборудования. Оборудование снимается с гарантии в случае нарушения правил эксплуатации, 
указанных в инструкции по эксплуатации. 
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2. УКАЗАНИЯ МЕР БЕЗОПАСНОСТИ 
 

ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ 
 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!  Прочтите все предупреждения по технике безопасности и все инструкции. 
Несоблюдение предупреждений и инструкций может привести к поражению электрическим током, 
пожару и/или серьезным травмам 
 
ВНИМАНИЕ! Перед началом эксплуатации, включением, обслуживанием и выполнением работ на станке 
необходимо внимательно изучить настоящее Руководство 
Безопасность - это сочетание здравого смысла, бдительности и знания того, как работает ваш станок. 
Термин “электроинструмент” в предупреждениях относится к вашему электроинструменту, работающему 
от сети (проводному) или от аккумулятора (беспроводному). 
Изготовитель не несет ответственность за ущерб, нанесенный каким-либо лицам или имуществу, 
вытекающий из несоблюдения правил техники безопасности. 
 
БЕЗОПАСНОСТЬ РАБОЧЕЙ ЗОНЫ 
 
1. Содержите рабочую зону в чистоте и хорошо освещенной. Загроможденные или темные помещения 
могут привести к несчастным случаям. 
2. Не используйте электроинструменты во взрывоопасных средах, например, в присутствии 
легковоспламеняющихся жидкостей, газов или пыли. Электроинструменты создают искры, которые могут 
воспламенить пыль или пары. 
3. Держите детей и посторонних людей подальше во время работы с электроинструментом. Отвлекающие 
факторы могут привести к тому, что вы потеряете контроль. 
 
ЭЛЕКТРОБЕЗОПАСНОСТЬ 
 
1. Штепсельные вилки электроинструмента должны соответствовать розетке. Никогда ни в коем случае 
не модифицируйте вилку. Не используйте штепсельные вилки адаптера с заземленными (заземленными) 
электроинструментами. Неизмененные вилки и соответствующие розетки уменьшат риск поражения 
электрическим током. 
2. Избегайте контакта тела с заземленными или заземленными поверхностями, такими как трубы, 
радиаторы, плиты и холодильники. Существует повышенный риск поражения электрическим током, если 
ваше тело заземлено или заземлено. 
3. Не подвергайте электроинструменты воздействию дождя или влаги. Попадание воды в 
электроинструмент увеличивает риск поражения электрическим током. 
4. Не злоупотребляйте шнуром. Никогда не используйте шнур для переноски, вытягивания или 
отсоединения электроинструмента. Держите шнур подальше от источников тепла, масла, острых краев 
или движущихся частей. Поврежденные или запутанные шнуры повышают риск поражения 
электрическим током. 
5. При работе с электроинструментом на открытом воздухе используйте натяжной шнур, подходящий для 
использования на открытом воздухе. Использование шнура, подходящего для использования на открытом 
воздухе, снижает риск поражения электрическим током. 
6. Если невозможно избежать эксплуатации электроинструмента во влажном месте, используйте 
источник питания с защитой от замыкания на землю (GFCI). Использование GFCI снижает риск поражения 
электрическим током. 
 
ЛИЧНАЯ БЕЗОПАСНОСТЬ 
 
1. Будьте бдительны, следите за тем, что вы делаете, и используйте здравый смысл при работе с 
электроинструментом. Не используйте электроинструмент, когда вы устали или находитесь под 
воздействием наркотиков, алкоголя или лекарств. Малейшая невнимательность при работе с 
электроинструментом может привести к серьезным травмам. 
2. Используйте средства индивидуальной защиты. Всегда надевайте защитные очки. Средства защиты, 
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такие как респираторная маска, нескользящая защитная обувь и средства защиты слуха, используемые в 
соответствующих условиях, снизят риск получения травм. 
3. Предотвратите непреднамеренный запуск. Убедитесь, что переключатель находится в выключенном 
положении, прежде чем подключаться к источнику питания и /или батарейному блоку, поднимать или 
переносить инструмент. Ношение электроинструмента с пальцем на выключателе или включение 
электроинструмента с включенным выключателем может привести к несчастным случаям. 
4. Перед включением электроинструмента извлеките любой регулировочный ключ или гаечный ключ. 
Гаечный ключ или ключ, оставленные прикрепленными к вращающейся части электроинструмента, 
могут привести к травмам. 
5. Не перенапрягайтесь. Всегда сохраняйте правильную опору и равновесие. Это позволяет лучше 
управлять электроинструментом в непредвиденных ситуациях. 
6. Одевайтесь правильно. Не носите свободную одежду или еврейскую одежду. Держите волосы и одежду 
подальше от движущихся частей. Свободная одежда, украшения или длинные волосы могут зацепиться за 
движущиеся части.или батарейному блоку, поднимать или переносить инструмент. Ношение 
электроинструмента с пальцем на выключателе или включение электроинструмента с включенным 
выключателем может привести к несчастным случаям. 
7. Предотвратите непреднамеренный запуск. Убедитесь, что переключатель находится в выключенном 
положении, прежде чем подключаться к источнику питания и /или батарейному блоку, поднимать или 
переносить инструмент. Ношение электроинструмента с пальцем на выключателе или включение 
электроинструмента с включенным выключателем может привести к несчастным случаям. 
8. Следует всегда помнить, что при работе на станке всегда существуют риски. Следует быть вниматель- 
ным и осторожным при работе на станке. Безопасность обеспечивает самим пользователем. 
 

СИГНАЛЫ ПО МЕРАМ БЕЗОПАСНОСТИ И ИНФОРМАЦИОННЫЕ СИГНАЛЫ 
 
Таблички с сигналами могут быть наклеены на станок, в некоторых случаях они указывают на 
возможные опасные условия, в других служат в качестве индикации. Следует соблюдать 
осторожность 
 
СИГНАЛЫ БЕЗОПАСНОСТИ 
 
                              Риск поражения глаз. Использовать защитные очки.  
                                
                                
                               Использовать средства защиты органов слуха. 
                                
 
                               Опасность поражения электрическим током. 
 
 
                                Внимательно изучить руководство по эксплуатации перед началом  
                                работы на станке. 
 

ИНФОРМАЦИОННЫЕ СИГНАЛЫ 
 
Указывают технические характеристики, направление вращения и наклона, торможение и 
отпускание и т.д. Внимательно изучить указания по эксплуатации и регулировке станка. Сигналы 
исполняются графи- ческими и не требуют разъяснений. 
 

УКАЗАНИЯ ОБЩИХ МЕР БЕЗОПАСНОСТИ 
 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Прочтите все предупреждения по технике безопасности и все инструкции. 
Несоблюдение предупреждений и инструкций может привести к поражению электрическим током, 
пожару и/или серьезным травмам. 
СОХРАНИТЕ ЭТИ ИНСТРУКЦИИ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ 

1. Перед началом работы на станке следует изучить руководство по эксплуатации. Станок представляет 
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опасность получения тяжёлых травм для необученных пользователей. 
2. Следует использовать защитные очки или защитную маску при работе на станке или нахождении 

рядом с ним с целью снижения риска травмирования глаз или слепоты от летящих частиц. 
Повседневные очки снабжены только ударопрочными линзами и не являются защитными. 

3. Опасные опилки. Древесные опилки могут быть канцерогенными и вызывать различные 
хронические заболевания органов дыхания. Следует помнить об опасности от опилок при обработке 
каждой заготовки, а также следует использовать респираторы. 

4. При работе на станке всегда следует использовать средства защиты органов слуха. При работе на 
станке с высоким уровнем шума или нахождении возле него следует использовать средства защиты 
органов слуха. Шум от станка без использования средств защиты может вызвать хроническое 
поражение органов слуха. 

5. Необходимо использовать надлежащую спецодежду. Не допускается ношение свободной одежды, 
перчаток, галстуков, колец или ювелирных изделий, которые могут быть захвачены движущимися 
частями. Длинные волосы должны быть убраны, также следует использовать нескользящую обувь. 

6. Необходимо быть бдительным при работе на станке. Не допускается работать на станке под 
воздействием наркотиков или алкоголя, в уставшем или тревожном состоянии. 

7. Отключение электропитания. Станок всегда следует отключать от электропитания перед 
проведением технического обслуживания или заменой режущего инструмента (свёрл, ножей, резцов 
и т.д.). Следует проверить нахождение выключателя в отключённом положении перед повторным 
подключением станка к электропитанию во избежание неожиданного или непреднамеренного 
включения. 

8. Разрешение на работу. Необученные операторы могут получить тяжёлую травму при работе на 
станке. К эксплуатации станка допускаются обученный персонал или персонал под надлежащим 
контролем. Если станок не используется, отключить электропитание, вынуть ключи из выключателя 
или запереть станок во избежание несанкционированного использования, особенно при наличии 
детей. Вход в мастерскую детям должен быть запрещён. 

9. Опасное окружение. Не допускается эксплуатация станка в сырых и влажных помещениях, 
замусоренных или в слабоосвещённых участках. Рабочая зона должна быть чистой, сухой и хорошо 
освещённой для сведения к минимуму риска получения травмы. 

10. Использование по назначению. Станок должен использоваться по назначению. Не допускается 
модификация станка или внесение в него изменений в целях, не предусмотренных изготовителем, в 
противном случае можно получить тяжёлую травму. 

11. Использование рекомендованных приспособлений. Рекомендованные приспособления указываются 
в руководстве по эксплуатации или изготовителем. При использовании ненадлежащих 
приспособлений повышается риск получения тяжёлой травмы. 

12. Дети и посетители. Дети и посетители должны находиться на безопасном расстоянии от рабочей 
зоны. Работу на станке следует прекратить, если дети или посетители отвлекают внимание. 

13. Уборка регулировочного инструмента. Не допускается оставлять регулировочный инструмент, 
ключи от патрона, гаечные ключи и т.д. в станке или на станке, особенно рядом с движущимися 
частями. Перед включением станка проверять наличие на нём инструмента. 

14. Крепление заготовки. При необходимости для закрепления заготовки следует использовать 
струбцины или тиски. Закреплённая заготовка защищает руки и освобождает их для управления 
станком. 

15. Направление подачи. Если не указано иначе, подача должна производиться против направления 
вращения дисковой пилы или резцов. При подаче в том же направлении вращения руки может 
затянуть в режущий инструмент. 

16. Применение форсированных режимов. Не допускается применять форсированные режимы станка. 
При этом работа будет выполняться безопаснее и качественнее при тех номинальных режимах, для 
которых предназначен станок. 

17. Ограждения и крышки. Ограждения и крышки служат защитой от случайного прикосновения с 
движущимися частями или летящими отходами. Перед началом работы на станке проверить их 
надлежащую установку, отсутствие на них повреждений и правильность их работы. 

18. Не допускается стоять на станке. При опрокидывании станка можно получить тяжёлую травму или 
может произойти случайное соприкосновение с режущим инструментом, при этом повреждения 
может также получить и станок. 
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19. Устойчивость станка. Неожиданное перемещение во время выполнения работ существенно повышает 
риск получения травмы или потери контроля. Необходимо проверять устойчивость и надёжность 
крепления станка и подвижных оснований (при их использовании). 

20. Неудобные позы. Следует сохранять надлежащие устойчивость и равновесие на протяжении всего 
времени работы на станке. Не допускается тянуться. Следует избегать неудобного расположения рук, 
затрудняющего контроль над заготовкой или повышающего риск случайного травмирования. 

21. Работа без присмотра. Не допускается оставлять станок работающим без присмотра. Перед уходом 
следует отключить станоки дождаться полной остановки движущихся частей. 

22. Надлежащее техническое обслуживание. Следует выполнять все указания по техническому 
обслуживанию и периодичность смазывания для поддержания станка в работоспособном состоянии. 
Станок, не прошедших надлежащего технического обслуживания, представляет собой опасность 
получения тяжёлой травмы. 

23. Проверка деталей на наличие повреждений. Следует регулярно осматривать станок для выявления 
повреждённых деталей, ослабленных болтов, неправильно отрегулированных или не совмещённых 
деталей, соединений или прочих условий, которые могут повлиять на безопасную эксплуатацию. 
Перед началом эксплуатации станка следует отремонтировать или заменитьповреждённые или 
неотрегулированные детали. 

24. Трудности при выполнении работ. Если в любой момент ощущаются трудности при выполнении 
операций, следует остановить станок. 

 

УКАЗАНИЯ ДОПОЛНИТЕЛЬНЫХ МЕР БЕЗОВАСНОСТИ ПРИРАБОТЕ НА ЛОБЗИКОВОМ СТАНКЕ. 
 

ВНИМАНИЕ ! Пред выполнением любых настроек лобзикового станка выключите станок и отключите 
станок от источника электрического питания.  

1. Никогда не используйте поврежденные или неподходящие пилки, шайбы или болты.  

2. Перед включением электроинструмента, уберитете все инструменты со станка. Гаечный ключ, 
оставленный прикрепленным к любой части станка, может привести к травмам пользователя. При 
резке всегда используйте прилагаемый защитный кожух. 

3. Не используйте поврежденные или деформированные пилки. Убедитесь, что вы используете 
правильные пилки для лобзикового станка. 

4. При замене пилки всегда надевайте перчатки, острые части пилки погут поранить руки.  

5. Следите за тем, чтобы выбор пилки соответствовал разрезаемому материалу. 

6. При необходимости, надевайте подходящие средства индивидуальной защиты, это: 

7. - Защита органов слуха - для снижения риска индуцированной потери слуха.  

8. - Защита органов дыхания - для снижения риска вдыхания вредной пыли.  

9. - Всегда надевайте перчатки при работе с пильными полотнами/пилками или грубым материалом. 

10. Пилки следует носить в кейсе, чтобы избезвть порезов. 

11. Обеспечьте достаточную опору для длинных или широких заготовок.  

12. Избегайте неудобных операций и положений рук, при которых скольжение может привести к тому, 
что ваша рука попадет на пильное полотно/пилку. 

13. Всегда используйте защитное приспособление для пилки. Защита пилки должна использоваться 
всегда !!! 

14. При работе на лобзиковом станке, всегда подсоединяйте лобзиковый станок к устройству для сбора 
пыли. Пользователь должен быть проинформирован о факторах, влияющих на воздействие пыли, 
например, о типе режущегося материала и важности локального извлечения (улавливания или 
источника) и надлежащей регулировки вытяжек/перегородок/желобов.  

15. Держите руки подальше от пильного полотна/пилки. 

16. Никогда не дотягивайтесь до пильного полотна/пилки. 

17. Выключите станок и дождитесь остановки пильного полотна, прежде чем производить какие-либо 
регулировки. 
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ При использовании лобзикого станка могут образовываться частицы пыли. В 
некоторых случаях, в зависимости от материалов, с которыми вы работаете, эта пыль может быть 
особенно вредной. Если вы подозреваете, что краска на поверхности материала, который вы хотите 
разрезать, содержит свинец, обратитесь за профессиональной консультацией. Краски на основе свинца 
должны удаляться только профессионалом, и вам не следует пытаться удалить их самостоятельно. Как 
только пыль осядет на поверхности, контакт рук со ртом может привести к попаданию свинца внутрь. 
Воздействие даже небольшого количества свинца может привести к необратимому повреждению мозга 
и нервной системы. Особенно уязвимы маленькие и нерожденные дети. 
Вам рекомендуется учитывать риски, связанные с материалами, с которыми вы работаете, и снижать 
риск воздействия. Поскольку некоторые материалы могут образовывать пыль, которая может быть 
опасна для вашего здоровья, мы рекомендуем использовать маску для лица со сменными фильтрами при 
работе на лобзиковом станке. 
 

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ И УХОД ЗА ЭЛЕКТРОИНСТРУМЕНТОМ 
 
1. Не нажимайте сильно на станок. Используйте электроинструмент для работ, которых он предназначен. 
2. Не используйте электроинструмент, если выключатель не включает и не выключает его. Любой 
электроинструмент, которым нельзя управлять с помощью выключателя, опасен и подлежит ремонту. 
3. Перед выполнением каких-либо регулировок, заменой принадлежностей или хранением 
электроинструмента отсоедините вилку от источника питания и/или аккумуляторную батарею от 
электроинструмента. Такие превентивные меры безопасности снижают риск случайного запуска 
электроинструмента. 
4. Храните неработающие электроинструменты в недоступном для детей месте и не допускайте к работе с 
электроинструментом лиц, незнакомых с электроинструментом или настоящими инструкциями. 
Электроинструменты опасны в руках неподготовленных пользователей. 
5. Обслуживайте электроинструменты. Проверьте, нет ли несоосности или сцепления движущихся частей, 
поломки деталей и любых других условий, которые могут повлиять на работу электроинструмента. Если 
электроинструмент поврежден, перед использованием отремонтируйте его. Многие несчастные случаи 
происходят из-за плохого обслуживания электроинструментов. 
6. Держите режущие инструменты острыми и чистыми. Правильно обслуживаемые режущие инструменты 
с острыми режущими кромками с меньшей вероятностью сцепляются и ими легче управлять. 
7. Используйте электроинструмент, принадлежности, насадки и т.д. в соответствии с этими 
инструкциями, принимая во внимание условия труда и выполняемую работу. Использование 
электроинструмента для операций, отличных от предназначенных, может привести к возникновению 
опасной ситуации. 
8. Используйте зажимы, чтобы закрепить заготовку на устойчивой поверхности. Удерживание заготовки 
рукой или использование вашего тела для ее поддержки может привести к потере контроля. 
ВСЕГДА ДЕРЖИТЕ ЗАЩИТУ НА МЕСТЕ и в рабочем состоянии. 
 

ОБСЛУЖИВАНИЕ 
 

1. Обслуживайте свой электроинструмент квалифицированным специалистом по ремонту, используя 
только идентичные запасные части. Это обеспечит поддержание безопасности электроинструмента. 
КАЛИФОРНИЙСКОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ 65 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 
Некоторая пыль, образующаяся при шлифовании, распиливании, шлифовании, сверлении и других 
строительных работах, может содержать химические вещества, в том числе свинец, который, как известно 
штату Калифорния, вызывает рак, врожденные дефекты или другие нарушения репродуктивной 
функции. Мойте руки после работы. Вот некоторые примеры этих химических веществ:: 
• Свинец из красок на основе свинца. 
• Кристаллический кремнезем из кирпича, цемента и других каменных изделий. 
• Мышьяк и хром из химически обработанных пиломатериалов. 
 
Ваш риск от этих воздействий варьируется в зависимости от того, как часто вы выполняете этот вид 
работы. Чтобы уменьшить воздействие этих химических веществ, работайте в хорошо проветриваемом 
помещении с одобренным защитным оборудованием, таким как респираторы, специально разработанные 
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для отфильтровывания микроскопических частиц. 
 
ОСНОВНЫЕ ПРИНЦИПЫ И РЕКОМЕНДАЦИИ В ОТНОШЕНИИ УДЛИНИТЕЛЕЙ 
 
При использовании удлинителя обязательно используйте шнур, достаточно 
толстый, чтобы выдерживать ток, который будет потреблять ваше 
устройство. Шнур меньшего размера приведет к падению напряжения в сети, 
что приведет к потере питания и перегреву. В таблице ниже показан 
правильный размер для использования в зависимости от длины шнура и 
номинальной мощности. Если вы сомневаетесь, используйте более тяжелый 
шнур. Чем меньше калибровочный номер, тем тяжелее шнур. 
ОСТОРОЖНО! Во всех случаях убедитесь, что соответствующая розетка 
правильно заземлена. Если вы не уверены, попросите лицензированного 
электрика проверить розетку. 
 
1. Осмотрите удлинитель перед использованием. Убедитесь, что ваш удлинитель правильно подключен и 
находится в хорошем состоянии. Всегда заменяйте поврежденный удлинитель или ремонтируйте его 
квалифицированным специалистом перед его использованием. 
2. Не злоупотребляйте удлинителем. Не тяните за шнур, чтобы отсоединиться от розетки; всегда 
отсоединяйте, потянув за вилку. Отсоедините удлинитель от розетки, прежде чем отсоединять устройство 
от удлинителя. Защитите удлинители от острых предметов, чрезмерного тепла и влажных / влажных 
мест. 
3. Используйте отдельную электрическую цепь для вашего инструмента. Эта цепь должна быть не менее 
провода 12-го калибра и должна быть защищена предохранителем с временной задержкой 15 А. Перед 
подключением двигателя к линии электропередачи убедитесь, что выключатель находится в 
выключенном положении, а номинальный электрический ток соответствует току, указанному на 
заводской табличке двигателя. Работа при более низком напряжении приведет к повреждению двигателя. 
 
ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ПО НАЗНАЧЕНИЮ Используйте электроинструмент/станок только по назначению и в 
пределах параметров, указанных в данном руководстве. 
Данный электроинструмент/станок предназначен только для домашнего использования. Не используйте 
на открытом воздухе или на влажных поверхностях. 
Данный электроинструмент/станок не предназначен для использования лицами с ограниченными 
физическими, сенсорными или умственными способностями, а также лицами, не имеющими достаточного 
опыта и знаний, за исключением случаев, когда лицо, ответственное за их безопасность, находится под 
наблюдением или проинструктировано соответствующим образом относительно использования изделия. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Рис.1 
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3. ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ ЛОБЗИКОВОГО СТАНКА JIB SSA16LV 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Максимальная ширина заготовки 406 мм 

Максимальная глубина пропила 50 мм 

Частота ходов пилки 
 

Ход пилки 

550-1600 ходов/мин 
 

19 мм 
 

Ширина пилки 3 мм 

Длина пилки 133 мм 

Размер рабочего стола 414 х 254 мм 

Угол наклона рабочего стола 0-45 град 

Диаметр патрубка аспирации опилок 35 мм 

Номинальное напряжение 230 В 

Частота тока 50 Гц 

Потребляемая мощность / пусковой ток 0,124 кВт / 0,6 А 

Масса нетто 11 кг 
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4. ОСНОВНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ ЛОБЗИКОВОГО СТАНКА 
 

 
 

1. Ручка натяжения пилки 
2. Светодиодная лампа  
3. Фиксатор 
4. Фиксатор прижимной лапки 
5. Система сдува опилок м пыли 
6. Держатель пилки 
7. Прижимная лапка 
8. Пилка 

9. Откидная ножка прижимной 
лапки 
10. Рабочий стол 
11. Шкала наклона стола 
12. Стопорный винт регулировки 
наклона стола 
13. Отверстие для удаления пыли 
14. Ручка регулировки скорости 

15. Выключатель 
16. Защитный кожух 
17. Адаптеры пилки 
18. Болт/шайба/гровер/гайка 
19. Шестигранный ключ S3 
20. Шестигранный ключ S2.5 
21. Пилка с зажимом 15T (133 мм) 
22. Пилка без штифта 18T (133 мм) 
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5. УСТАНОВКА ЛОБЗИКОВОГО СТАНКА 
 
НА ВЕРСТАК: Если лобзиковый станок будет использоваться на постоянном месте, ее следует надежно 
закрепить на твердой опорной поверхности, такой как верстак. 
ПРИМЕЧАНИЕ: Крепежные болты в комплект поставки не входят. 
• Поместите спиральную пилу в нужное вам место и отметьте 3 отверстия на основании. 
• Просверлите отверстия с помощью сверла диаметром 10 мм (3/8 дюйма). 
• Установите лобзиковый станок обратно на выбранное место и выровните отверстия. 
• С помощью болтов с шестигранной головкой (не входят в комплект поставки) закрепите станок на 
верстаке 
ПРИМЕЧАНИЕ: Длина болта должна составлять 38 мм (1,1/2 дюйма) плюс толщина столешницы. 
 
КРЕПЛЕНИЕ НА МОШТАЖНОЙ ПЛИТЕ: Если ваша лобзиковая пила будет использоваться в качестве 
переносного инструмента, рекомендуется закрепить ее стационарно на монтажной плите, которую 
можно легко закрепить на верстаке или другой устойчивой ровной поверхности. 
Монтажная плита должна быть достаточного размера, чтобы избежать опрокидывания во время 
работы лобзикового станка. Рекомендуется использовать любую фанеру хорошего качества или 
древесностружечную плиту толщиной 19 мм (3/4 дюйма). 
 

6. ПЫЛЕУДАЛЕНИЕ 
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7. СБОРКА ЛОБЗИКОВОГО СТАНКА 
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8. РАБОТА НА ЛОБЗИКОВОМ СТАНКЕ 
ВКЛЮЧЕНИЕ/ВЫКЛЮЧЕНИЕ ЛОБЗИКОВОГО СТАНКА 

 
 

РЕГУЛИРОВКА СКОРОСТИ 
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ВЫБОР ПИЛКИ 

 

 
 

1. Пилка с креплением (закрепленная). 

2. Пилка без штифта (незакрепленная). 
 
Лобзиковый станок JIB SSA16LV можно установить как закрепленные, так и не закрепленные 
пильные полотна/пилки длиной 133 мм (5 дюймов) с большим разнообразием толщины и ширины 
пилки. 
Тип материала и сложность различных резов определяют количество зубьев на дюйм. 
Всегда выбирайте узкие пилки для резки сложных кривых (с узким радиусом и изгибами) и широкие 
пилки для резки по прямой и большим изгибам. 
В таблице представлены рекомендации по различным материалам. 
ПРИМЕЧАНИЕ!  Таблица является примером, но лучшим методом выбора будет практика и ваши 
личные предпочтения. 
При выборе пилки используйте очень тонкие, узкие лезвия для 
спирального пропила в тонкой древесине толщиной 6 мм (1/4 дюйма) или меньше. 
Используйте более широкие пилки для более толстых материалов, но это уменьшит возможность 
вырезания узких изгибов. 
ПРИМЕЧАНИЕ: У более тонких пилок будет большая вероятность отклонения пилки, если углы резания 
не перпендикулярны столу. 
 

Зубья/Дюйм Ширина Толщина Скорость Материал 

10 2,5 мм 0,4 мм 1200-1600 
Твердая и мягкая древесина 

от 6 мм до 51 мм. 
Пластик, бумага, войлок и т.д. 

15 2,5 мм 0,4 мм 600-1200 
Дерево, пластик, тонкие 
резы от 2,4 мм до 13 мм 

20 2,5 мм 0,4 мм 400-600 

Работа с маленьким радиусом 
толщина от 2,4 мм до 13 мм.  

Дерево, шпон, 
волокно, пластик и т.д. 
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ЗУБЬЯ ПИЛЬНОГО ПОЛОТНА/ПИЛКИ 
 

ПРИМЕЧАНИЕ: Снятие защитной панели обеспечивает легкий доступ к нижнему креплению пилки и 
облегчает её установку. Всегда устанавливайте защитную панель перед началом работы с пилой. 
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СНЯТИЕ ЗАКРЕПЛЕННОГО ПИЛЬНОГО ПОЛОТНА/ПИЛКИ 
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20 

 

УСТАНОВКА ЗАКРЕПЛЕННОГО ПИЛЬНОГО ПОЛОТНА/ПИЛКИ ПОД УГЛОМ 90⁰ 
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ВНИМАНИЕ ! Проверяйте натяжение пильного полотна/пилки, если ручку слишком трудно 
переместить в нужное положение, слегка ослабьте натяжение. 
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УСТАНОВКА НЕЗАКРЕПЛЕННОГО ПИЛЬНОГО ПОЛОТНА/ПИЛКИ 
 

 
 

УСТАНОВКА НЕЗАКРЕПЛЕННОГО ПИЛЬНОГО ПОЛОТНА/ПИЛКИ ПОД УГЛОМ 90⁰ 
 

 
 

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ АДАПТЕРОВ ДЛЯ ПИЛЬНОГО ПОЛОТНА 
Убедитесь, что пильное полотно/пилка находится по центру адаптера и равномерно затяните винты. 
Конец пильного полотна/пилки не должен выступать из корпуса адаптера. 
Это предотвратит прохождение держателя пильного полотна/пилки в станке через зазор для 
закрепления его в нужном положении. 
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УСТАНОВКА УГЛА НАКЛОНА ПИЛЬНОГО ПОЛОТНА/ПИЛКИ К СТОЛУ 
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РЕГУЛИРОВКА УГЛА НАКЛОНА СТОЛА 
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9. ЧИСТКА И ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ  
 
ВНИМАНИЕ ! Никогда не подвергайте воздействию воды электрические компоненты и/или компоненты 
с подключенной вилкой. 
 
Перед выполнением каких-либо регулировок, заменой принадлежностей или хранением отсоедините 
стпанок от источника питания электрической сети. Такие меры безопасности снижают риск случайного 
запуска электроинструмента. 
Перед чисткой, устранением засора, проверкой или проведением любого технического обслуживания 
инструмента убедитесь, что двигатель полностью остановлен. 
 
Регулярно проводите техническое обслуживание станка. Проверьте, нет ли смещения или заедания 
движущихся частей, поломок деталей и любых других условий, которые могут повлиять на работу 
электроинструмента. В случае повреждения перед использованием обратитесь к квалифицированному 
специалисту по ремонту электроинструмента. Многие несчастные случаи происходят из-за плохого 
обслуживания электроинструментов. 
Держите режущие инструменты острыми и чистыми. Правильно обслуживаемые режущие инструменты с 
острыми режущими кромками реже заедают и их легче контролировать. 
Регулярно проверяйте наружные гайки и крепления, чтобы убедиться, что вибрация, вызванная 
нормальным использованием, не начала ослаблять их.  
Храните неиспользуемый электроинструмент в недоступном для детей месте и не позволяйте лицам, 
незнакомым с электроинструментом или настоящими инструкциями, пользоваться выключателем. 
Храните электроинструмент в недоступном для детей месте, в сухом, закрытом помещении. 
Убедитесь, что шнур расположен таким образом, чтобы на него нельзя было наступить, споткнуться или 
иным образом подвергнуть повреждению или напряжению. 
Перед выполнением какой-либо регулировки или технического обслуживания выньте вилку из сетевой 
розетки/ аккумулятора (если применимо). 
Всегда храните электроинструмент/станок в сухом месте. 
Если шнур питания поврежден, его необходимо заменить квалифицированным специалистом по 
техническому обслуживанию. 
Следите за тем, чтобы вентиляционные отверстия и корпус двигателя были как можно более чистыми от 
грязи и пыли (там, где это применимо). 
Очистите электроинструмент/станок, протерев его чистой тканью, и рекомендуется продуть его сжатым 
воздухом низкого давления. 
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ПОДШИПНИКИ РЫЧАГА 
 

ПРИМЕЧАНИЕ: Рекомендуется смазывать подшипники рычага лобзикового станка после 50 часов 
использования. 
• Поверните лобзиковый станок на бок. 
• Снимите крышки подшипников. 
• Нанесите на подшипники обильное количество масла. 
• Дайте смазанному станку постоять в течение ночи. 
• Повторите процедуру на следующий день с другой стороны лобзикового станка 
 

 
 

ОЧИСТКА ОТВЕРСТИЯ ДЛЯ СБОРА ПЫЛИ 
 

ВНИМАНИЕ ! Со временем за отверстием для сбора пыли могут скапливаться опилки, если не 
используется пылеудаление, рекомендуем это регулярно проверять. Это увеличит срок службы станка 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Перед выполнением каких-либо регулировок всегда следите за тем, чтобы станок 
был выключен и отсоединен от электрической сети. 
 
Ослабьте, но не выкручивайте винт справа, удерживающий панель крышки на месте. 
Выверните оставшийся винт слева, удерживающий панель крышки на месте. 
Защитную панель также можно снять с корпуса станка. 
Очистите щеткой, пылесосом или сжатым воздухом, удалите опилки и любой мусор, который мог 
скопиться. 
По окончании чистки замените защитную панель. 
ПРИМЕЧАНИЕ: Снятие защитной панели обеспечивает легкий доступ к нижнему держателю пильного 
полотна и облегчает установку пильного полотна. Всегда устанавливайте защитную панель перед 
началом работы на лобзиковом станке. 
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10.СХЕМА ЭЛЕКТРИЧЕСКОГО ПОДКЛЮЧЕНИЯ ЛОБЗИКОВОГО СТАНКА JIB SSA16LV 
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11.ПОКОМПОНЕНТНЫЙ ЧЕРТЕЖ ЛОБЗИКОВОГО СТАНКА JIB SSA16LV 

 
Чертёж №1 Общая схема 

 

 

 

 

ПОЗ НАИМЕНОВАНИЕ DESCRIPTION Кол-во 

1 Винт M5X8 Screw M5X8 6 

2 Шайба Ø 5 Washer Ø 5 6 

3 Боковая накладка Side cover plate 1 

4 Шестигранная гайка M6 Hex nut M6 5 

5 Гровер Ø 6 Spring washer Ø 6 9 

6 Основание Base 1 

7 Заглушка Oil jacket 4 

8 Левый кронштейн Left bracket 1 

9 Стяжка Tightening rod assembly 1 

10 Натяжная пружина Tension spring 1 

11 Прижимная пластина Pressing plate 2 

12 Гровер Ø 4 Spring washer Ø 4 2 

13 Винт M5X10 Screw M5X10 2 

14 Нижний рычаг  Lower rocker arm lever 1 

15 Верхний рычаг  Upper rocker arm lever 1 
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16 Подшипник Oil bearing 4 

17 Винт M4X6 Screw M4X6 8 

18 Зажим Clamping clip 5 

19 Правая скобка Right bracket 1 

20 Гровер Ø 5 Spring washer Ø 5 12 

21 Винт M5X35 Screw M5X35 5 

22 Защитная пластина Guard plate 1 

23 Крышка Airbag cover 1 

24 Винт M5X28 Screw M5X28 1 

25 Фонарь (в сборе) Light assy 1 

26 Лампа 12 В/10 Вт Bulb 12V/10W 1 

27 Крепежная гайка Fixing nut 1 

28 Насос воздушный Gasbag 1 

29 Статор Stator 2 

30 Винт M6X20 Screw M6X20 4 

31 Верхний кронштейн пилки Blade upper bracket 1 

32 Наружная зубчатая стопорная шайба Ø 4 External teeth lock washer Ø 4 1 

33 Винт M5X20 Screw M5X20 2 

34 Опорная площадка Support pad 2 

35 Пильное полотно/пилка Blade 1 

36 Винт M5X30 Screw M5X30 1 

37 Винт M5X25 Screw M5X25 1 

38 Эксцентриковый соединительный блок Eccentric coupling block 1 

39 Подшипник с пылезащитным чехлом Radial ball bearing with dust cover 2 

40 Шестигранная гайка M5 Hex nut M5 1 

41 Прижимная пластина соединительного блока Coupling block press plate 1 

42 Винт ST4.2X9.5 Screw ST4.2X9.5 5 

43 Дэмпфер  Small cushion cover 2 

44 Винт M5X16 Screw M5X16 1 

45 Нижний кронштейн пилки Blade Lower bracket 1 

46 Рычаг сжатия  
The compression lever locks the 
handle 

1 

47 Рычаг сжатия Compression lever 1 

48 Винт M5X30 Screw M5X30 2 

49 Защита пильного полотна Blade guard 1 

50 Защитный кронштейн Guard bracket 1 
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51 Шайба Ø 6 Washer Ø 6 1 

52 Винт M6X10 Screw M6X10 2 

53 Скоба Cable ramp 2 

54 Шайба Ø 8 Spring washer Ø 8 2 

55 Болт с шестигранной головкой M8X25 Hexagon bolt M8X25 2 

56 Болт с шестигранной головкой M6X20 Hexagon bolt M6X20 4 

57 Шайба Ø 6 Big washer Ø 6 4 

58 Фиксирующая пружина Retainer spring 1 

59 Винт M6X35 Screw M6X35 2 

60 Опора для рабочего стола Work table support 1 

61 Указатель Pointer 1 

62 Указательная пластина Index plate 1 

63 Рабочий стол Work table 1 

64 Крышка рабочего стола Work table cover 1 

67 Шайба Ø 4 Washer Ø 4 5 

69 Винт M8X12 Screw M8X12 1 

70 Эксцентриковое колесо Eccentric wheel 1 

71 Двигатель мощностью 90 Вт Motor 90W 1 

72 Распределительная коробка Switch box 1 

73 Свинцовый зажим Lead clip 1 

74 Винт M4X10 Screw M4X10 4 

75 Потенциометр Potentiometer 1 

76 Плата регулировки скорости (диммер) 230В Variable speed circuit board 230V 1 

77 Ручка для фиксации рабочего стола Work table locking handle 1 

78 Крышка Switch box cover 1 

79 Переключатель Switch 1 

80 Ручка с регулируемой скоростью вращения Variable speed handle 1 

81 Винт M5x6 Screw M5x6 1 

82 Шнур питания Power cord 1 

83 Воздуховод Blastpipe 1 

84 Винт M5X6 Screw M5X6 1 

85 Шланг Hose 1 

86 Винт M4X12 Screw M4X12 2 

87 Пластина для снятия напряжения Strain relief plate 1 
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Производитель 
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ООО «ДЖЕЙ АЙ БИ ЭДВАНСТ МАШИНЕРИ» 

105082, Г.МОСКВА, УЛ БАКУНИНСКАЯ, Д. 69 СТР. 1,  

ЭТ/ПОМ/КОМ/ОФИС АНТР 1-ГО А/I/10/51 

7 (800) 500-27-83, 7 (495) 120-17-42, факс 7 (495) 120-17-41 

е-mail: 
info@harvey-rus.ru  - по общим вопросам 

sales@harvey-rus.ru -  по вопросу приобретения оборудования 

support@harvey-rus.ru - по вопросу технической поддержки оборудования 
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